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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non<compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Size: XXL

- Grey colour

- Dimensions: 60x70cm

CHARACTERISTIC:

The folding board is an accessory that is brilliant in its simplicity, which significantly improves the folding of the laundry. Thanks to
it, you can fill your wardrobe with perfectly folded clothes in the blink of an eye. The board is very easy to use, even children can
handle it. It allows you to fold T-shirts, shirts, trousers, suits, jackets, children's clothes, cloths and underwear: In addition, when we
no longer need it, we can easily fold it and hide it without taking up much space.

HOW TO USE:

1. Put the clothes on the unfolded board
2. Close one sash inwards

3. Close the other sash inwards

4. Open the wings

5. Close the lower sash inwards

6. Open the sash

SAFETY RULES:

- Make sure the board is fully unfolded before folding clothes. Avoid sudden unfolding to avoid damaging the hinges or pinching
your fingers.

- The clothes folding board is not a toy. Keep it out of the reach of children to prevent accidental injury.

- When folding clothes, do nofuse excessive force to avoid damaging the board or clothies. Gentle pressure is enough to fold clothes
effectively.

- Be careful with,your fingers when folding the board after use. Be carefulnot to pinch your fingers between the panels.

- Store the board in a dry place, away from direct sunlight, to prevent déformation or damage to the material.

- The clothes folding board should only be used for folding clothes. Avoid using it for other purposes that may damage the tool or
pose a risk to the user.

- Regularly wipe the board with a dry or slightly damp cloth to remove dust and dirt. Avoid using aggressive cleaning agents that may
damage the surface of the board.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszio$¢ oraz ozastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:
- Rozmiar: XXL

- Kolor: szary

- Wymiary: 60x70cm

CHARAKTERYSTYKA:

Deska sktadajaca to genialne w swojej prostocie akcesorium, ktére znacznie usprawnia sktadanie prania. Dzigki niej w mgnieniu oka
mozna zapetni¢ swoja szafe idealnie ztozonymi ubraniami. Deska jest bardzo tatwa w obstudze, poradza z nig sobie nawet dzieci.
Pozwala na ztozenie koszulek, koszul, spodni, garniturow;' marynarek, dziecigcych ubranek, $ciereczek oraz bielizny. Dodatkowo,
gdy nie jest juz nam potrzebna, mozemy ja bez problemu zlozy¢ i schowac, nie zajmujac przy tym wiele miejsca.

SPOSOB OBSLUGI:

1. Pot6z ubranie na roztozonej desce
2. Zamknij do $rodka jedno skrzydto
3. Zamknij do $rodka drugie skrzydto
4. Otworz skrzydta

5. Zamknij do $rodka skrzydto dolne
6. Otworz skrzydto

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

- Upewnij sig, ze deska jest calkowicie rozlozona przed rozpoczgciem sktadania ubran. Unikaj gwattownego rozktadania, aby nie
uszkodzi¢ zawiasOw ani nie przyciaé palcow.

- Deska do sktadania ubran niejest zabawka. Przechowuj ja w miejscu niedostepnym dla“dzieci, aby zapobiec przypadkowemu
zranieniu.

- Podczas sktadania ubran nie uzywaj nadmiernej sily, aby uniknaé¢ uszkodzenia deski lub odziezy. Delikatny nacisk jest
wystarczajacy, by skutecznie zlozy¢ ubranie.

- Uwazaj na swoje palce podczas sktadania deski po uzyciu. Zwro¢ uwagg, aby nie przyciaé palcow pomigdzy panelami.

- Przechowuj deske w suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego, aby zapobiec odksztatlceniom lub
uszkodzeniom materiatu.

- Deska do sktadania ubran powinna by¢ uzywana wytacznie do sktadania odziezy. Unikaj stosowania jej do innych celow, ktore
moga uszkodzi¢ narzg¢dzie lub stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

- Regularnie przecieraj deske suchag lub lekko wilgotng szmatka, aby usuna¢ kurz i zabrudzenia. Unikaj stosowania agresywnych
srodkow czyszcezacych, ktore moga uszkodzi¢ powierzchnig deski.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte‘die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte lalten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstéindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Grofe: XXL

- Graue Farbe

- Abmessungen: 60x70cm

CHARAKTERISTISCH:

Das Faltbrett ist ein durch seine Einfachheit brillantes Ac¢essoire, das das Falten der Wésche deutlich verbessert. Dank<ithm kénnen Sie Thren
Kleiderschrank im Handumdrehen mit perfekt gefaltéter Kleidung fiillen. Das Board ist sehr einfach zu bedienen,atch Kinder kommen
damit zurecht. Es ermoglicht das Falten von T=Shirts, Hemden, Hosen, Anziligen, Jacken, Kinderkleidung, Tiichern und Unterwidsche. Wenn
wir es nicht mehr benétigen, kdnnen wir es auflerdem einfach zusammenklappen und verstecken, ohne viel Platz in Anspruch zu nehmen.

WIE BENUTZT MAN:

1. Legen Sie die Kleidung auf das aufgeklappte Brett
2. Einen Fliigel nach innen schlie3en

3. SchlieBen Sie den anderen Fliigel nach innen

4. Offnen Sie die Fliigel

5. Den unteren Fliigel nach innen schlieen

6. Offnen Sie den Fliigel

SICHERHEITSREGELN:

- Stellen Sie sicher, dass das Brett vollstandig entfaltet ist, bevor Sie Kleidung falten. Vermeiden Sie ein plotzliches Aufklappen, um eine
Beschédigung der Scharniere oder ein Einklemmen der Finger zu vermeiden.

- Das Kleiderfaltbrett ist kein-Spielzeug. Bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.

- Wenden Sie beim-Falten von Kleidung keine tiberméBige Kraft an, um eine Beschadigung des Bretts oder der Kleidung zu vermeiden.
Sanfter Druck ¥eicht aus, um Kleidung effektiv zu falten.

- Seien Sie vorsichtig mit Ihren Fingern, wenn Sie das Board nach Gebrauch zusammenklappen. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die
Finger zwischen den Platten einklemmen.

- Lagern Sie die Platte an einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung, um Verformungen oder Schiaden am Material zu vermeiden.
- Das Kleiderfaltbrett darf nur zum Falten von Kleidung verwendet werden. Vermeiden Sie die Verwendung fiir andere Zwecke, die das
Werkzeug beschiadigen oder eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen konnten.

- Wischen Sie das Board regelmafig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen. Vermeiden Sie
aggressive Reinigungsmittel, die die Oberfliche des Boards beschddigen konnten.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Dilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Velikost: XXL

- Seda barva

- Rozméry: 60 x 70 cm

CHARAKTERISTICKY:

Skladaci deska je doplnék, ktery je genidlni ve své jednoduchosti, ktery vyrazné zlepsuje skladani pradla. Diky ni mtzete béhem
mrknuti oka naplnit svij Satnik dokonale poskladanym obleéenim. Deska se velmi snadno ovlada, zvladnou ji i déti. Umoznuje
skladat tricka, kosile, kalhoty, obleky, bundy, détské obleceni, hadiiky a spodni pradlo. Navic, kdyz uz ji nepotiebtjeme, mizeme ji
snadno slozit a schovat, aniz by zabirala mnoho mista.

JAK POUZIVAT:

1. Polozte obleceni na rozlozenou desku
2. Zavtete jedno kiidlo dovnitt

3. Zaviete druhé kiidlo dovnitf

4. Oteviete ktidla

5. Zavfete spodni kiidlo dovnitf

6. Otevrete kiidlo

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA:

- Pfed slozenim obleceni se ujistéte, ze je prkno zcela rozlozené. Vyhnéte se nahlému rozvinuti, aby nedoslo k poskozeni pantii nebo
priskiipnuti prsti.

- Skladaci deska na oble¢eni neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému zranéni.

- Pti skladani obleceni nepouzivejte nadmérnou silu, aby nedoslo k poskozeni desky nebo obleceni. K efektivnimu skladani oble¢eni
staci jemny tlak.

- Pii skladani desky po.pouziti bud’te opatrni na prsty. Davejte pozor, abyste si neptiskiipli prsty mezi panely.

- Desku skladujtema suchém misté, mimo pifimé slunecni zateni, aby nedoglo’k deformaci nebo poskozeni materidlu.

- Deska na skladani odévi by se méla pouzivat pouze ke skladani odévir: Nepouzivejte jej k jinym uceltim, které mohou poskodit
nastroj nebo predstavovat riziko pro uzivatele.

- Pravidelné desku otirejte suchym nebo mirn¢ navlhéenym hadtikem, abyste odstranili prach a necistoty. NepouZzivejte agresivni
Cistici prostiedky, které mohou poskodit povrch desky.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour-une utilisation correcte du produit. Veuillez garder, ces instructions sur
I'avenir et.de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pieéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Taille : XXL

- Couleur grise

- Dimensions : 60x70cm

CARACTERISTIQUE:

La planche pliante est un accessoire brillant par sa simplicité, qui améliore considérablement le pliage du linge. Grace a lui, vous
pouvez remplir votre garde-robe de vétements parfaitement pliés en un clin d'ceil. La planche est trés facile a utiliser, méme les
enfants peuvent la manipuler. Il vous permet de plier des T-shirts, des chemises, des pantalons, des costumes, des vestes, des
vétements pour enfants, des draps et des sous-vétements-'De plus, lorsque nous n'en avons plus besoin, nous pouvons facilement le
plier et le cacher sans prendre beaucoup de place.

COMMENT UTILISER:

1. Mettez les vétements sur la planche dépliée
2. Fermez un vantail vers l'intérieur

3. Fermez l'autre volet vers l'intérieur

4. Ouvrez les ailes

5. Fermez le chassis inférieur vers l'intérieur
6. Ouvrez le chassis

REGLES DE SECURITE :

- Assurez-vous que la planche est entiérement dépliée avant de plier les vétements. Evitez tout dépliage brusque pour éviter
d'endommager les charnieres ou de vous pincer les doigts.

- La planche pliante pour vétements n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles.

- Lorsque vous pliez des vétements, n'utilisez pas de force excessive pour éviter d'endommager la planche ou les vétements. Une
légere pression suffit pour plier les vétements efficacement.

- Soyez prudent avec vos doigts lorsque vous pliez la planche aprés utilisation. Eaites attention a ne pas vous pincer les doigts entre
les panneaux.

- Stocker la planche dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére directe du’soleil, pour éviter toute déformation ou endommagement'du
matériau.

- La planche 4 plier les vétements ne doit étre utilisée que pour plier des vétements. Evitez de l'utiliser & d'autres fins qui pourraient
endommager ['outil ou présenter un risque pour l'utilisateur.

- Essuyez réguliérement la planche avec un chiffon sec ou légérement humide pour éliminer la poussiére et la saleté. Evitez d'utiliser
des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager la surface de la planche.
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Sefloras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: {GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Tamano: XXL

- Color gris

- Dimensiones: 60x70cm

CARACTERISTICA:

La tabla plegable es un accesorio que brilla por su sencillez, que mejora notablemente el plegado de la ropa. Gracias a €él, puedes
llenar tu armario con ropa perfectamente doblada en un abrir y cerrar de ojos. El tablero es muy facil de usar, incluso los nifios
pueden manejarlo. Te permite doblar camisetas, camisas, pantalones, trajes, chaquetas, ropa infantil, telas y ropa interior. Ademas,
cuando ya no lo necesitemos, podemos plegarlo y ocultarlo facilmente sin ocupar mucho espacio.

COMO UTILIZAR:

1. Pon la ropa en el tablero desplegado.
2. Cierra una hoja hacia adentro

3. Cierra la otra hoja hacia adentro

4. Abre las alas

5. Cerrar la hoja inferior hacia adentro
6. Abre la hoja

REGLAS DE SEGURIDAD:

- Asegurese de que la tabla esté completamente desplegada antes de doblar la ropa. Evite un despliegue brusco para evitar dafiar las
bisagras o pillarse los dedos.

- La tabla para doblar ropa no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios para evitar lesiones accidentales.

- Al doblar la ropa, no utilice fuerza excesiva para evitar dafiar la tabla o la ropa. Una presion suave es suficiente para doblar la ropa
de forma eficaz.

- Tenga cuidado con los dedesal plegar la tabla después de su uso. Tenga cuidado de ne™pillarse los dedos entre los paneles.

- Guardar el tablero en-un lugar seco, alejado de la luz solar directa, para evitar deformaciones o dafios al material.

- La tabla para doblar ropa s6lo debe utilizarse para doblar ropa. Evite utilizarlo para otros fines que puedan dafiar la herramienta o
suponer un riésgo para el usuario.

- Limpie periddicamente el tablero con un paiio seco o ligeramente himedo para eliminar el polvo y la suciedad. Evite el uso de
agentes de limpieza agresivos que puedan dafiar la superficie del tablero.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per:il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare‘queste istruzioni
futuro e seguire'le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto pud mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Taglia: XL

- Colore grigio

- Dimensioni: 60x70cm

CARATTERISTICA:

L'asse pieghevole ¢ un accessorio geniale nella sua semplicita, che migliora sensibilmente la piegatura della biancheria. Grazie ad
esso, puoi riempire il tuo guardaroba di vestiti perfettamente piegati in un batter d'occhio. La tavola ¢ molto facile da usare, anche i
bambini possono maneggiarla. Permette di piegare magliette; camicie, pantaloni, abiti, giacche, vestiti per bambini, vestiti e
biancheria intima. Inoltre, quando non ne abbiamo piubisogno, possiamo facilmente piegarlo e nasconderlo senza-occupare molto
spazio.

COME USARE:

1. Metti i vestiti sulla tavola aperta

2. Chiudere un'anta verso l'interno

3. Chiudere l'altra anta verso l'interno

4. Apri le ali

5. Chiudere l'anta inferiore verso l'interno
6. Aprire l'anta

NORME DI SICUREZZA:

- Assicurarsi che 'asse sia completamente aperta prima di piegare i vestiti. Evitare I'apertura improvvisa per evitare di danneggiare le
cerniere o di pizzicarsi le dita.

- L'asse pieghevole per abiti non e un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini per evitare lesioni accidentali.

- Quando si piegano i vestiti, non usare una forza eccessiva per evitare di danneggiare il pannello o i vestiti. E sufficiente una leggera
pressione per piegare i vestiti:in modo efficace.

- Fare attenzione alle dit& quando si piega la tavola dopo l'uso. Fare attenzione a.nén pizzicarsi le dita tra i pannelli.

- Conservare la scheda in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta;per evitare deformazioni o danni al materiale.

- L'asse pieghevole per abiti deve essere utilizzato esclusivamente per picgare gli abiti. Evitare di utilizzarlo per altri scopi che
potrebbero danneggiare lo strumento o rappresentare un rischio per l'utente.

- Pulisci regolarmente la tavola con un panno asciutto o leggermente umido per rimuovere polvere e sporco. Evitare I'uso di
detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie della tavola.
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Doamnelor si domnilor, vd multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, va rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentra utilizarea corecti a produsului. Va rugim sa pastrati-aceste instructiuni
viitor si sa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sd urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Marime: XXL

- Culoare gri

- Dimensiuni: 60x70cm

CARACTERISTICA:

Scandura pliabild este un accesoriu stralucit prin simplitatea sa, care imbunatateste semnificativ plierea rufelor. Datorita acesteia, iti
poti umple garderoba cu haine perfect impaturite intr-o clipa. Placa este foarte usor de folosit, chiar si copiii se pot descurca cu ea. Va
permite sa pliati tricouri, cimasi, pantaloni, costume, jachete, haine pentru copii, carpe si lenjerie intima. in plus, atunei cand nu mai
avem nevoie, il putem plia si ascunde cu usurinta fara a.ocupa mult spatiu.

MOD DE UTILIZARE:

1. Pune hainele pe scandura desfacuta

2. inchideti o canapea spre interior

3. Inchideti cealaltd canapea spre interior

4. Deschide aripile

5. Inchideti cerceveaua inferioara spre interior
6. Deschideti cerceveaua

REGULI DE SIGURANTA:

- Asigurati-va ca placa este complet desfasurata Tnainte de a plia hainele. Evitati desfasurarea brusca pentru a evita deteriorarea
balamalelor sau ciupirea degetelor.

- Scandura pliabild pentru haine nu este o jucarie. Nu lasati-1 la indemana copiilor pentru a preveni ranirea accidentala.

- Cand pliati hainele, nu folositi forta excesiva pentru a evita deteriorarea placii sau a hainelor. Presiunea usoara este suficienta pentru
a impaturi eficient hainele.

- Aveti grija cu degetele candpliati placa dupa utilizare. Aveti grija sa nu va ciupiti degetele intre panouri.

- Depozitati placa intr-ur¥loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui, pentru a preveni deformarea sau deteriorarea materialului.

- Scandura de pliere a hainelor trebuie folositd numai pentru plierea hainelor“Evitati utilizarea acestuia in alte scopuri care pot
deteriora instrumentul sau pot prezenta un risc pentru utilizator.

- Stergeti regulat placa cu o carpa uscatd sau usor umeda pentru a indeparta praful si murdaria. Evitati utilizarea agentilor de curatare
agresivi care pot deteriora suprafata placii.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a‘termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeketaz utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet-vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd 6sszes utasitast.
- Ne hasznélja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIiRAS:

- Mérete: XXL

- Sziirke szinl

- Mérete: 60x70cm

JELLEGZETES:

Az Osszecsukhato deszka az egyszeriiségében brilians kiegészitd, amely jelentSsen javitja a ruhanemti hajtogatasat. Ennek
koszonhetden egy szempillantas alatt megtoltheti ruhatarat tokéletesen 6sszehajtogatott ruhakkal. A tabla hasznalata nagyon
egyszerll, még a gyerekek is megbirkoznak vele. Lehetéve teszi polok, ingek, nadragok, 6ltonyok, kabatok, gyerekruhak, rongyok és
fehérnemik hajtogatasat. Raadasul, ha mar nincs ra sziikségiink, konnyedén dsszehajthatjuk és elrejthetjiik anélkiil; hogy sok helyet
foglalna.

HOGYAN KELL HASZNALNI:

1. Tedd a ruhédkat a kibontott deszkara
2. Csukja be az egyik szarnyat

3. Csukja be a masik szarnyat

4. Nyissa ki a szarnyakat

5. Csukja be az also szarnyat

6. Nyissa ki a szarnyat

BIZTONSAGI SZABALYOK:

- A ruhak dsszecsukasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tabla teljesen ki van bontva. Kertilje a hirtelen kihajtast, hogy elkeriilje a
zsanérok karosodasat vagy az ujjak becsipését.

- A ruhahajtogat6 deszka nem jaték. A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa tavol a gyermekekt6l.

- A ruhak dsszecsukasakor ne alkalmazzon tulzott erét, hogy elkeriilje a tabla vagy a ruhak karosodasat. Gyengéd nyomas elegendd a
ruhék hatékony hajtogatasahoz.

- Legyen 6vatos az ujjaival, amikor hasznalat utan 6sszehajtja a tablat. Ugyeljen.afta, hogy ne csipje be az ujjait a panelek kozé.

- Tarolja a tablat.szaraz helyen, kozvetlen napfénytdl védve, hogy elkeriiljea“deformaciot vagy az anyag karosodasat.

- A ruhahajtogato deszkat csak ruhak hajtogatasara szabad hasznalni. Keriilje mas célokra valo hasznalatat, amelyek karosithatjaka
szerszamot vagy kockazatot jelenthetnek a felhasznalora nézve.

- Rendszeresen tordlje le a tablat egy szaraz vagy enyhén nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a port és a szennyez6dést. Keriilje az
agressziv tisztitoszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a tabla feliletét.
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Damy a pani, dakujeme vam za zakipenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujiice pokyny
pre spravne pouZzitie produktu. Uschovajte si prosim-tieto pokyny
a bude sawiadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrziavanie'moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Vel’kost’: XXL

- Seda farba

- Rozmery: 60 x 70 cm

CHARAKTERISTIKA:

Skladacia doska je doplnok, ktory je genialny svojou jednoduchost’ou, ktord vyrazne zlepSuje skladanie bielizne. Vd’aka nej si bez
mihnutia oka naplnite Satnik dokonale poskladanym oblecenim. Tabul’a sa vel'mi I'ahko pouziva, zvladnu ju aj deti. Umoznuje
skladat’ tricka, kosele, nohavice, obleky, saka, detské oblecenie, latky a spodntl bielizen. Navyse, ked’ ho uz nepotrebujeme, mézeme
ho jednoducho zlozit” a schovat’ bez toho, aby zaberal vel'a miesta.

AKO POUZIT:

1. Oblecenie polozte na rozlozent dosku

2. Zatvorte jedno kridlo dovnutra

3. Zatvorte druhé kridlo dovnutra

4. Otvorte kridla

5. Zatvorte spodné kridlo smerom dovnttra
6. Otvorte kridlo

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA:

- Pred skladanim oblecenia sa uistite, ze je doska uplne rozlozena. Vyhnite sa ndhlemu rozlozeniu, aby ste neposkodili panty alebo si
nepricvikli prsty.

- Doska na skladanie oblecenia nie je hracka. Udrzujte ho mimo dosahu deti, aby ste predisli nahodnému zraneniu.

- Pri skladani oblecenia nepouzivajte nadmernu silu, aby ste neposkodili dosku alebo oblecenie. Na efektivne poskladanie oblecenia
sta¢i jemny tlak.

- Pri skladani dosky po pouzitibud'te opatrni na prsty. Davajte pozor, aby ste si nepriyeeli prsty medzi panely.

- Dosku skladujte na suchom mieste, mimo priameho slne¢ného ziarenia, aby nedoslo k deformacii alebo poskodeniu materialu.

- Doska na skladanie odevov by sa mala pouzivat’ iba na skladanie odevov. Nepouzivajte ho na iné tcely, ktoré mozu poskodit’
nastroj alebo predstavovat’ riziko pre pouzivatela.

- Pravidelne utierajte dosku suchou alebo mierne navlh¢enou handri¢kou, aby ste odstranili prach a necistoty. Vyhnite sa pouzivaniu
agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit’ povrch dosky.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib_ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- Suurus: XXL

- Hall varv

- Moddud: 60x70cm

KARAKTERISTIK:

Voldiklaud on oma lihtsuses hiilgav aksessuaar, mis parandab oluliselt pesu voltimist. Ténu sellele saate oma garderoobi iihe
silmapilguga téiuslikult volditud riietega téita. Tahvlit on vdga lihtne kasutada, isegi lapsed saavad sellega hakkama. See voimaldab
voltida T-sdrke, sdrke, piikse, lilikondi, jakke, lasteriideid, riideid ja aluspesu. Lisaks, kui me seda enam ei vaja, saame-selle holpsalt
kokku voltida ja peita, ilma et see votaks palju ruumi.

KUIDAS KASUTADA:

1. Pange riided lahtivolditud tahvlile
2. Sulgege tiks tiib sissepoole

3. Sulgege teine tiib sissepoole

4. Avage tiivad

5. Sulgege alumine tiib sissepoole
6. Avage tiib

OHUTUSEESKirjad:

- Enne riiete voltimist veenduge, et plaat on tdielikult lahti keeratud. Hingede kahjustamise vdi sdrmede muljumise véltimiseks
viltige jarsku lahtivoltimist.

- Riiete voltimislaud ei ole médnguasi. Juhuslike vigastuste viltimiseks hoidke seda lastele kdttesaamatus kohas.

- Arge kasutage riiete voltimisel liigset joudu, et viltida plaadi vi riiete kahjustamist. Riiete tShusaks voltimiseks piisab drnast
survest.

- Pdrast kasutamist plaati voltides olge sdrmedega ettevaatlik. Olge ettevaatlik, et te eipigistaks sdrmi paneelide vahele.

- Hoidke plaati kuivas kohas, kaitstuna otsese pdikesevalguse eest, et viltida materjali deformeerumist voi kahjustamist.

- Riiete voltimislauda tohib kasutada ainult riiete voltimiseks. Viltige selle kasutamist muudel eesmérkidel, mis voivad tooriista
kahjustada vot'kasutajat ohustada.

- Tolmu ja mustuse eemaldamiseks piihkige plaati regulaarselt kuiva voi kergelt niiske lapiga. Viltige agressiivsete
puhastusvahendite kasutamist, mis voivad plaadi pinda kahjustada.
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Ponios ir ponai, a¢iu, kad isigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojima perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Dydis: XXL

- Pilka spalva

- Matmenys: 60x70cm

CHARAKTERISTIKA:

Sulankstoma lenta yra puikus savo paprastumu pasizymintis priedas, kuris Zymiai pagerina skalbiniy sulankstyma. Jo deka savo
garderoba galite uzpildyti puikiai sulankstytais drabuziais akies mirksniu. Lentg labai paprasta naudoti, su ja susidoros net vaikai. Tai
leidzia sulankstyti marskinélius, marskinius, kelnes, kostiumus, $varkus, vaikiskus drabuzius, $luostes ir apatinius. Be.to, kai mums
jo nebereikia, galime lengvai sulankstyti ir paslépti neuzimdami daug vietos.

KAIP NAUDOTTI:

1. Padékite drabuzius ant iSskleistos lentos
2. Uzdarykite vieng varcia i vidy

3. Uzdarykite kita varcia  vidy

4. Atidarykite sparnus

5. Uzdarykite apating varcig j vidy

6. Atidarykite varcia

SAUGOS TAISYKLES:

- Pries sulankstydami drabuzius jsitikinkite, kad lenta yra visiSkai iSskleista. Venkite staigaus iSskleidimo, kad nepazeistuméte vyriy
ar nesuspaustumeéte pirsty.

- Drabuziy lankstymo lenta néra zaislas. Laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio suzeidimo.

- Lankstydami drabuzius nenaudokite per didelés jégos, kad nepazeistuméte lentos ar drabuziy. Norint efektyviai sulankstyti
drabuzius, pakanka Svelnaus spaudimo.

- Sulenkdami lenta po naudojimo bikite atsargiis pirstais. Bukite atsargiis, kad nesuspaustuméte pirSty tarp ploksciy.

- Laikykite lentg sausoje“vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kad i§yengtumeéte deformacijos ar medziagos pazeidimo.
- Drabuziy sulankstymo lenta turéty biiti naudojama tik drabuziams sulankstyti. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie gali sugadinti
jrankj arba kelti pavojy vartotojui.

- Reguliariai nuvalykite lentg sausa arba Siek tiek drégna Sluoste, kad pasalintumete dulkes ir neSvarumus. Nenaudokite agresyviy
valymo priemoniy, kurios gali pazeisti lentos pavirsiy.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sosnoradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:
- Izmérs: XXL

- Peléka krasa

- Izméri: 60x70cm

RAKSTUROJUMS:

Saliekamais dglis ir sava vienkarsiba izcils aksesuars, kas biitiski uzlabo velas locisanu. Pateicoties tam, jiis acu mirklIT varat piepildit
savu garderobi ar perfekti salocitam drébém. Délis ir loti &rti lietojams, ar to var rikoties pat bérni. Tas lauj salocit T-kreklus, kreklus,
bikses, uzvalkus, jakas, bérnu apgerbus, drébes un apaksvelu, Turklat, kad mums tas vairs nav vajadzigs, mes to varam viegli salocit
un paslépt, neaiznemot daudz vietas.

KA IZMANTOT:

1. Uzlieciet drébes uz nesalocita déla
2. Aizveriet vienu vertni uz ieksu

3. Aizveriet otru vértni uz ieksSu

4. Atveriet sparnus

5. Aizveriet apaks$gjo vertni uz iekSu
6. Atveriet vertni

DROSIBAS NOTEIKUMI:

- Pirms drébju loci$anas parliecinieties, vai délis ir pilniba atlocits. Izvairieties no péksnas atlociSanas, lai nesabojatu enges vai
nesaspiestu pirkstus.

- Drébju saliekamais délis nav rotallieta. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausam traumam.

- Salokot drébes, neizmantojiet parmérigu speku, lai nesabojatu déli vai drébes. Lai efektivi salocttu drébes, pietiek ar vieglu
spiedienu.

- Uzmanieties ar pirkstiem, salokot déli p&c lietosanas. Esiet uzmanigi, lai nesaspiestu,pirkstus starp paneliem.

- Glabajiet deli sausa vieta, prom no tieSiem saules stariem, lai novérstu materialardeformaciju vai bojajumus.

- Drébju saliekamordeli drikst izmantot tikai drébju salociSanai. Neizmantgjiet to citiem mérkiem, kas var sabojat instrumentu vai
radit risku lietotajam.

- Regulari noslaukiet déli ar sausu vai nedaudz mitru dranu, lai notiritu puteklus un netirumus. Izvairieties no agresivu tiriSanas
lidzeklu lietoSanas, kas var sabojat déla virsmu.
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Ilani Ta nanoBe, ISIKY€MO 32 NPUI0AHHS HAILIOTO NPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAIITe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1Sl IPABAJILHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byas j1acka, norpuMyiiTech nux iHcTpyKuii
i caigyBaTICi{oro pekoMeHIaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPUMAHHS MOKE 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPHMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynp nacka, mpounTaiite oro MOBHICTIO TIEpe] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa31BOK y OCIOHHUKY.
- He BuxopucroByiiTe BUpiO, SKIIO SKACH AETalb BIICYTHS a00 IOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe e MOCIOHUK JIJIsl TOAABIIOTO BUKOPUCTAHHSI.

CHHEHUPIKAILIIA:
- Posmip: XXL

- Cipwuii komip

- Posmipu: 60x70 cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

CrJiajiHa Jo1IKa - OJMCKY4YHii CBOEIO IPOCTOTOIO aKcecyap, SIKHii 3HAYHO MOKPAIIy€e 3rOpTaHHs OUTM3HY. 3aB/ISIKA IbOMY BU MOXKETE
MUTTEBO HAIIOBHUTH CBili rapaepo0 ieanbHo CKIaJeHuM omsirom. J[omika qyke npocTa y BAKOPUCTAHHI, 3 HEIO BIIOPAIOTHCS HABITH
iy, Jlo3Bosisie ckiaanatu GpyTOONKN, COPOUKH, OPIOKH, KOCTIOMH, KyPTKH, TUTSYHIA OIS, OAAT i Oiu3Hy. KpiM TOTO, KOJTH BiH HaM
OlbLiIe He MOTPiIOeH, MU MOXKEMO JITKO CKJIACTH HOrQ i@ CXOBaTH, HE 3aiMarodn 6araro MicIis.

SAK BUKOPUCTOBYBATH:

1. IToxmaaiTe ONAT HA PO3KIAACHY JOIIKY
2. 3axpuiiTe OIHY CTYJIKY BCEpPEAUHY

3. Innry crynky 3akpuiiTe BCepeauHy

4. Po3kpuTH KpUIbLIS

5. 3akpuiiTe HUKHIO CTYJIKY BCEpEIUHY
6. Binkpuiite cTysnky

TTPABUJIA BE3IIEKHA:

- Iepur HiXK CKIaqaTH OJIAT, IEPEKOHANTECS, 110 JOMIKA MIOBHICTIO PO3KIafeHa. YHHUKAMTE ParToBOro PO3KIaJaHHs, 100 He
MOIIKOAMTH TIET/Ii Ta HE 3aIEMUTH MaJIbIIi.

- CxJia/iHa JTONIKA JJIS OJATY - 1€ He irpamka. Tpumaiite HOoro B HEOCTYITHOMY JUISL AiTEH MicCITi, 11100 3armo0irTd BUIIAIKOBOMY
TpaBMYBaHHIO.

- CKJ1agaloun Ofisir, He 3aCTOCOBYHTE HaJAMIPHY CHILY, 1100 HE MOIIKOIUTH JOIIKY YU OAAT. JIerkoro HaTUCKaHHs IOCTaTHBO, 1100
e(eKTHBHO CKJIACTH OJIST.

- Bynere obepexHi 3 nanbLsIMH, CKIIQJAI0MH TOUIKY MiCis BUKOPUCTaHHs. BynbTe 00epexHi, 11100 He 3aTUCHYTH Najblii MiXK
MaHESIMHU.

- 30epiraiiTe AOMIKY B CyXOMY MicIli, ITOJaJli BiJl MPSIMHUX COHSYHUX IPOMEHIB, 1100 3armo0irtu qedopmarii abo MOUIKOKECHHIO
Marepiaiy.

- Jloniky Juist CKJIaIaHHsI OJISITY CJTijJi BAKOPUCTOBYBATH JIMIIIE JJISl CKJIaJaHHS ONISATY. YHHUKaiTe BAKOPUCTAHHS B 1HINKX MIJISIX, SKi
MOXYTb TOIIKOJIMTH IHCTPYMEHT a00 CTAHOBUTH PU3HUK JJIsl KOPHCTYBaya.

- PerymsipHo mpoTHpaiiTe JOIIKY CyX010 200 3JIerka BOJIOTO0 TaHYipKOK0, 1100 BUIATUTH MK 1 Opya. YHUKaHTe BUKOPUCTAHHS
arpecHBHUX 3aC00IB IS YUILICHHS, SIKi MOXKYTb HOIIKOUTH HOBEPXHIO JOLIKH.
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Jlamu 1 rocnona, 0;1arogapum BH, e 3aKyNHUXTe HAIIUS NPOIYKT!
Mousi, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKUMM MpeIu,yrnorpeda
32, APABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJis, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIYEHO
Objelle U 1a CIIa3BA NPeNOPBKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MOke /1a MPeACTAB/ISABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA MJIH 31PaBeTO,

Ba:kno: 3AITASETE 3A BBJIEIIIU CITPABKH!

- Mo, mpodeTteTe M3ILUIO IPEAn yIoTpeda u cienBaiiTe BCHIKH HHCTPYKIMU B PHKOBOICTBOTO.
- He usnon3gaiite nponykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WIU € IIOBPE/CHA.

- Morns, 3anaseTe TOBa PbKOBOJCTBO 3a ObJEILH CIIPAaBKH.

CIIEHU®UKALUA:
- Pazmep: XXL

- CuB UBAT

- Pasmepu: 60x70cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

CreBaemara JbCKa € 6pI/IJ'IHHTeH B CBOsATa IPOCTOTA aKCecoap, KOHTO 3HAYUTEITHO HO,Z[O6p5{Ba CI'bBAaHCTO HaA IIPAHETO. BnaroztapeHI/Ie
Ha-HCTO MOXXCTEC J1a HAITBJIHUTEC rapaepoGa Cuc l'lep(beKTHO CI'bHATH APEXH 3a MUI' HA OKO. HLCKaTa € MHOT'O JIECHA 3a U3I10JI3BAHC,
J0pU U A€la Morar fa c€ CripaBsAT C HEs. Ilo3BonsiBa BU+fia CrbBaTe TEHUCKH, pu3H, IIaHTAJIOHHU, KOCTIOMU, SKETA; ACTCKU NPEXU,
JApexu u oenbo. OcBeH TOBAa, KOraTo B€YC HC HU TpHGBa, MOXEM JIECHO Ja I'oO CI'bHEM U CKPUEM, 0e3 1a 3aeMa!MHOTO MSCTO.

KAK JIA U3110JI3BAM:

1. ITocraBere apexuTe BHPXY pasrbHATaTa JbCKa
2. 3aTBOpeTE €HOTO KPUJIO HAaBbTpE

3. 3arBopeTe IpyroTo Kpuio HaBbTPe

4. OtBopere Kpujara

5. 3aTBOpeTe 0NMHOTO KPUIIO HABBTPE

6. OTBOpETE KPUIOTO

IPABHUJIA 3A BE3OITACHOCT:

- ¥Beperte ce, 4e AbCKaTa € HAITBJIHO pasrbHaTa, IIPeaH Jla CrbHeTe Jpexure. M30sreaiiTe BHE3aTHOTO pasrbBaHe, 3a 1a H30erHeTe
HOBpeZia Ha MAaHTHTE WM NPHIIMIIBAHE HAa IIPHCTUTE CH.

- JIpcKaTta 3a crbBaHe Ha JIpexy He € urpauka. [lasere ro fasned oT gena, 3a Ja MpejOTBPATUTE CIy4aifHO HAapaHABAHE.

- Koraro creBare Jpexurte, He M3I0J3BaiiTe IPEKOMEpHa CHIIa, 3a J1a 30erHeTe MoBpe/ia Ha IbCKaTa Wi Apexure. JISKUAT HaTUCK €
JOCTaTb4eH 3a eEeKTUBHO CIBBAHE Ha JIPEXUTE.

- BanmasaiiTe ¢ mpbCTHTE CH, KOTaTO CI'bBATe AbCKATa ciel ynorpeda. BHIMaBaldTe Ja HE MPUILUIIETE IPBCTUTE CH MEXKITY
MaHeInTe.

- CpxpaHsABaiiTe AbCKaTa HA CyXO MSICTO, Jajed OT MpsiKa CIbHYEBA CBETIINHA, 32 Ja IPeJOTBPaTHTE AeopMalis WIH IOBpea Ha
Marepuaa.

- [Isckara 3a crpBaHe Ha JIpexu TPsOBa Jja ce M3II0I3Ba caMo 3a Cr'bBaHe Ha Jpexu. M30sarBaiite a ro u3nonssare 3a ApyrH LeiH,
KOMTO MOTar Jia HOBPEISIT MHCTPYMEHTA MU J]a IPECTaBIsIBAaT PUCK 32 ITOTPeOUTEs.

- PenoBHO n30bpceBaiiTe AbcKaTa ChC CyXa MM JICKO BIIaXKHA KbpIIa, 3a Ja IPEMaxHeTe rpaxa u Mpbcotusrta. M30sreaiite
U3I0I3BAHETO HA arpeCUBHU MOYKMCTBAIIY MPENapaTy, KOUTO MOTaT [a TOBPE/IAT MOBbPXHOCTTA HA ABCKATA.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili na§ proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vasda zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje'istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Veli¢ina: XXL

- Siva boja

- Dimenzije: 60x70cm

KARAKTERISTIKA:

Daska za preklapanje je dodatak koji briljira u svojoj jednostavnosti, §to znacajno poboljSava savijanje rublja. Zahvaljujuéi njoj, u
tren oka mozete napuniti svoj ormar savr$eno slozenom@djecom. Ploca je vrlo jednostavna za koristenje, s njom-se' mogu nositi i
djeca. Omogucuje slaganje majica, kosulja, hlaca,;odijela, jakni, djecje odjece, odjece i donjeg rublja. Osimstoga, kada nam vise ne
treba, mozemo ga lako preklopiti i sakriti bez‘puno prostora.

KAKO KORISTITTI:

1. Stavite odjecu na rasklopljenu dasku
2. Zatvorite jedno krilo prema unutra
3. Drugo krilo zatvorite prema unutra
4. Otvorite krila

5. Zatvorite donje krilo prema unutra
6. Otvorite krilo

SIGURNOSNA PRAVILA:

- Uvjerite se da je daska potpuno rasklopljena prije sklapanja odjece. Izbjegavajte naglo rasklapanje kako ne biste ostetili Sarke ili
prikljestili prste.

- Daska za sklapanje odjece nije igracka. Drzite ga izvan dohvata djece kako biste sprijecili slu¢ajne ozljede.

- Prilikom savijanja odje¢e nemojte koristiti pretjeranu silu kako biste izbjegli ostecenje™ploce ili odjece. Blagi pritisak dovoljan je za
uc¢inkovito savijanje odjece.

- Budite oprezni,s-prstima kada savijate plo¢u nakon upotrebe. Pazite da neprikljestite prste izmedu ploca.

- Cuvajte plou na suhom mjestu, daleko od izravne sundeve svjetlosti, Kako biste sprijeili deformaciju ili o$teéenje materijala.

- Dasku za sklapanje odjece treba koristiti samo za sklapanje odjece. Izbjegavajte koriStenje u druge svrhe koje mogu ostetiti alat ili
predstavljati rizik za korisnika.

- Redovito brisite ploc¢u suhom ili blago vlaznom krpom kako biste uklonili prasinu i prljavstinu. Izbjegavajte koriStenje agresivnih
sredstava za ¢i§¢enje koja mogu ostetiti povrsinu ploce.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte varprodukt!
Lis foljande instruktioner fore anyvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:
- Storlek: XXL

- Gra farg

- Matt: 60x70cm

KARAKTERISTISK:

Vikbrédan &r ett tillbehor som ér lysande i sin enkelhet, vilket avsevirt forbattrar vikningen av tvitten. Tack vare den kan du fylla din
garderob med perfekt vikta kldder pa ett 6gonblick. Bradan &r véldigt 14tt att anvdnda, 4ven barn kan hantera den-Den later dig vika
T-shirts, skjortor, byxor, kostymer, jackor, barnkladder, klader och underkldder. Dessutom, nér vi inte langre behover det, kan vi enkelt
vika det och gdmma det utan att ta mycket plats.

HUR MAN ANVANDER:

1. Lagg kldaderna pé den utfillda bradan
2. Sténg en bage inat

3. Stdng den andra bagen inat

4. Oppna vingarna

5. Sting den nedre bagen inat

6. Oppna bagen

SAKERHETSREGLER:

- Se till att bradan &r helt utfélld innan du viker kldder. Undvik plotslig utvikning for att undvika att skada gangjarnen eller klamma
fingrarna.

— Kladvikbradan &r ingen leksak. Forvara den utom réckhall for barn for att forhindra oavsiktlig skada.

- Nir du viker klader, anvind inte 6verdriven kraft for att undvika att skada bridan eller’kldderna. Det ricker med ett forsiktigt tryck
for att vika kldderna effektivt.

- Var forsiktig meddingrarna ndr du viker brddan efter anvéindning. Var noga‘med att inte kldmma fingrarna mellan panelerna.

- Forvara skivan pé en torr plats, borta fran direkt solljus, for att forhindra deformation eller skador pa materialet.

- Kladvikbrddan ska endast anvindas for att vika kldder. Undvik att anvéinda den for andra &ndamaél som kan skada verktyget eller
utgora en risk for anvindaren.

- Torka regelbundet av brddan med en torr eller l4tt fuktad trasa for att ta bort damm och smuts. Undvik att anvidnda aggressiva
rengoringsmedel som kan skada skivans yta.

|
riclhs
%% )



EL

Kvpieg kan kOpror, 60g gvYapLeTOOIE TOV AYOPAGATE TO TPOIOV pag!
Awpacte TIC TOPUKATO 00N YiES TPV ATd TN PO
Y@ TT] COOTI P10 TOV TPOIOVTOS. ALOTNPT|GTE AVTO TOEYYEPIOI0 EVEPYO
670 PELAOV KOL VO GCORHOPQMOEL nE TIS GVGTAGELS TG, H16TL | U1) GVUPOPPMET] LE AVTEG PTOPEL VO ATOTELEGEL OTELA VIO TN
Con 1N ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBaote Mpc Tpv amd T xpNHon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnowonoteite 1o Tpoidv 4v Aeimel 1 Y€l KaTAGTPAPEl Kamoto e&ApTnpa.

- DvAGETe VT TO EYYEPIDIO YioL LEALOVTIKT] OVOPOPGL.

IMPOZAIOPIZEMOX:
- MéyeBog: XXL

- Txprypodpa

- Alootdoeig: 60x70cm

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIXMA:

H avoadumhodpevn cavida eivar Eva a&ecovdp mov givatl Aapmpod 6Ty amAdTTd TG, TOL BEATIOVEL OTUAVTIKG TO OITAMO TOV
povywv. Xapn og avtd, UTOPEITE VO YEUIGETE TNV YKOPVTOPOUTO GOG LE TEAELN SITA®UEVO povya ev puth o@Ooipov. H cavida sivar
TOAD DKOAN GTN YPNON, AKOUN KOt TO TTOLOLEL LLTTOPOVY,VE TN YEPLETOVV. oG EMTPENEL VL SITADVETE PTAOVLAKLOL TTOVKALGO,
TOVTEAOVLO,, KOGTOVULEL, UTOVQEV, TodKE povYaLaavid Kot esd@povya. EmmAéov, otav dev 1o ypelaldpoote Aoy, umopovue
€0KOAQ VO TO SUTADGOLLLE KOl VOL TO KPUWOHE XMPIG VoL TdvEL TOAD XMPO.

MQX NA XPHXIMOIIOITHXZETE:

1. Béte ta podyo otov EedimAmpévo mivaica
2. Kheiote 10 éva pOALO TTpOg TOL pHECQ

3. K\eiote t0 GAAO OAAO TpOG TaL pécal

4. Avoitte T0 @TEPG

5. Kheiote 10 Kbt @OALO TPOG T pécaL

6. Avoi&te T0 QUAAO

KANONEX AXDAAEIAXL:

- Befawwbeite 6t1 1 covida Exel Eedumhwbel TApwg Tpv SITAm®GETE TO. povy0. ATOEVYETE TO EAPVIKO EESITAMLLL Y10t VO, UV
KOTOGTPEYETE TOVG LEVTEGEDES 1] VO. TOURNGETE TO. OAYTVAGL GO,

- H cavida mov durhdver o povya dev eivar monyvidl. Kpotiote 1o pokpld amd moidid yio. ve amo@uyeTe TY0I0 TPOVLATIGUO.

- Otav SImAOVETE T0, pOUYQ., UV XPNOLLOTOLEITE VITEPPOAKT SOVVOLN VIO VO ATOQVYETE TNV KOTAGTPOQT TG GAVISAG 1) TV pOVYOV.
H anoln wicon elvar apieT yio va SITAOGETE OTOTELEGULATIKE TOL POVYAL.

- Na eiote mpocgktikoi pe T SdyTudd cag 6tov dSimhmvete ) covida petd-miyypnon. IIpocéste va pnv topmmoete ta SayTVAL cog
OVALESO OTO TTOVEA.

- AmoOnkevote ) cavida o€ ENpo PEPOC, LOKPLE Ad TO GUEGO ALUKO PMS, Y10 VO ATOPVYETE TAPAUOPO®ST) 1| (e 6T0 VAIKO.

- H cavida Sumhdpoatog podymv TpEneL vo Xp1GILOTOLEITOL LOVO Y10, TO SITAMLLO TOV pOLY®OV. ATOQVYETE T YPNOT) TOL Yio GAAOVG
GKOTOVG OV popel va PAdyovy to gpyakeio 1 va BEtovv og Kivduvo tov yprioT.

- Zxovmilete ToKTIKG T cavida pe £va oTeYVO 1| EAAPPDS VYPO TAVE Y10 VOL APUPECETE T GKOVY Kal TN Bpopud. Amoeoyete T
XPNON EMBETIKOV KAOUPIOTIKOV TTOV UTOPEL VOL KATUGTPEYOLV TNV ENLPAVELD TNG COVIOUG.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van‘ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar.deze handleiding ter referentie
toekomst en"om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Maat: XXL

- Kleur: grijs

- Afmetingen: 60x70cm

FUNCTIES:

Een vouwplank is een accessoire dat schittert in zijn eenvoud en het opvouwen van wasgoed een stuk eenvoudiger'maakt. Dankzij
deze functie vult u uw garderobe in een handomdraai met perfect gevouwen kleding. Het bord is heel makkelijk te gebruiken, zelfs
kinderen kunnen ermee overweg. Hiermee kunt u T-shirts, overhemden, broeken, pakken, jassen, kinderkleding, vaatdoeken en
ondergoed vouwen. En als we hem niet meer nodig hebben, kunnen we hem eenvoudig opvouwen en opbergen, zonder dat hij veel
ruimte in beslag neemt.

GEBRUIKSAANWIJZING:

1. Leg de kleding op een uitgespreid bord
2. Sluit één vleugel naar binnen

3. Sluit de tweede vleugel naar binnen

4. Spreid je vleugels

5. Sluit de onderste vleugel naar binnen
6. Open de vleugel

VEILIGHEIDSREGELS:

- Zorg ervoor dat het bord volledig is uitgevouwen voordat u begint met het vouwen van kleding. Open het apparaat niet abrupt,
anders beschadigt u de scharnieren en komen uw vingers klem te zitten.

- Een kledingvouwplank“is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.om onbedoeld letsel te voorkomen.

- Gebruik niet te veel kracht bij het vouwen van kleding om schade aan het.bord of de kleding te voorkomen. Een lichte druk is
voldoende onthet kledingstuk effectief te vouwen.

- Let op uw vingers wanneer u het bord na gebruik opvouwt. Let op dat uw vingers niet tussen de panelen bekneld raken.

- Bewaar het bord op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht, om vervorming of beschadiging van het materiaal te
voorkomen.

- Een kledingvouwplank mag alleen worden gebruikt voor het vouwen van kleding. Gebruik het niet voor andere doeleinden, omdat
dit het gereedschap kan beschadigen of een risico voor de gebruiker kan opleveren.

- Veeg het bord regelmatig af met een droge of licht vochtige doek om stof en vuil te verwijderen. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen die het oppervlak van het bord kunnen beschadigen.

>
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Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne’manual til reference
fremtid.og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse:kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- Storrelse: XXL

- Farve: gra

- Mél: 60x70 cm

FUNKTIONER:

Et foldebret er et tilbeher, der er genialt i sin enkelthed og gor det meget nemmere at folde vasketajet. Takket vaere den kan du fylde
difr garderobe med perfekt foldet toj pa et gjeblik. Tavlen ermeget nem at bruge, selv bern kan klare den. Det giver dig mulighed for
at folde T-shirts, skjorter, bukser, jakkesat, jakker, bernetej, karklude og undertej. Derudover, nér vi ikke lngere har brug for det,
kan vi nemt folde det sammen og opbevare det.uden at optage meget plads.

SADAN BRUGER DU:

1. Leeg tajet pa et spredt braet

2. Luk den ene vinge indad

3. Luk den anden vinge indad
4. Abn dine vinger

5. Luk den nederste vinge indad
6. Abn vingen

SIKKERHEDSREGLER:

- Serg for, at braettet er foldet helt ud, for du begynder at folde tejet. Undga at abne den brat for at undgé at beskadige haengslerne
eller klemme fingrene.

- Et tejfoldebraet er ikke legetej. Opbevar den utilgengeligt for bern for at forhindre utilsigtet skade.

- Brug ikke overdreven kraft, ndr du folder tejet for at undgd at beskadige brettet eller tejet. Et blidt tryk er nok til at folde tojet
effektivt.

- Pas pé fingrene, nar brettet foldes efter brug. Pas pa ikke at klemme fingrene;mellem panelerne.

- Opbevar pladenpa et tort sted, vaek fra direkte sollys for at forhindre deformation eller beskadigelse af materialet.

- Et tojfoldebraet ber kun bruges til at folde tgj. Undga at bruge det til andre formal, der kan beskadige verktgjet eller udgere en
risiko for brugeren.

- Ter jeevnligt pladen af med en tor eller let fugtig klud for at fjerne stov og snavs. Undga at bruge aggressive rengeringsmidler, der
kan beskadige pladens overflade.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucdes abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual-para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Tamanho: XXL

- Cor: cinzento

- Dimensdes: 60x70cm

CARACTERISTICAS:

Uma tabua dobravel ¢ um acessorio que ¢ brilhante na sua simplicidade e torna a tarefa de dobrar a roupa muito mais facil. Gragas a
ele, pode encher o seu guarda-roupa com roupas perfeitamente dobradas num piscar de olhos. O tabuleiro é muito facil de utilizar, até
as‘eriangas conseguem manused-lo. Permite dobrar t-shirtsg-€amisas, calgas, fatos, casacos, roupa de crianga, panos de“cozinha e
roupa interior. Além disso, quando ja ndo precisamosdele, podemos facilmente dobra-lo e guarda-lo sem ocupar‘muito espaco.

MODO DE UTILIZACAO:

1. Coloque as roupas numa tabua estendida
2.° Feche uma asa para dentro

3.° Feche a segunda asa para dentro

4.° Abra as asas

5.° Feche a asa inferior para dentro

6.° Abra a asa

REGRAS DE SEGURANCA:

- Certifique-se de que a tabua esta totalmente desdobrada antes de comegar a dobrar a roupa. Evite abri-lo bruscamente para ndo
danificar as dobradigas nem prender os dedos.

- Uma tabua de dobrar roupa nao € um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das criangas para evitar ferimentos acidentais.

- Nio utilize for¢a excessiva ao dobrar a roupa para ndo danificar a tabua ou a roupa. Uma pressao suave ¢ suficiente para dobrar a
peca de forma eficaz.

- Cuidado com os dedos apadobrar a prancha apés a utilizagdo. Tenha cuidado para ndo entalar os dedos entre os painéis.

- Guarde a placa num.local seco, longe da luz solar direta para evitar deformagdes ou danos no material.

- Uma tabua de-dobrar roupa deve ser utilizada apenas para dobrar roupa.-Evite utiliza-lo para outros fins que possam danificar a
ferramenta ou representar um risco para o utilizador.

- Limpe regularmente a placa com um pano seco ou ligeiramente humido para remover o p6 e a sujidade. Evite utilizar produtos de
limpeza agressivos que possam danificar a superficie da placa.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prilodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in uposStevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Velikost: XXL

- Barva: siva

- Dimenzije: 60 x 70 cm

LASTNOSTI:

Zlozljiva deska je pripomocek, ki je sijajen v svoji preprostosti in zelo olaj$a zlaganje perila. Zahvaljujo¢ njej lahko svojo omaro
napolnite s popolnoma zlozenimi oblacili v hipu. Tabla je zelo enostavna za uporabo, kos ji bodo tudi otroci. Omogo¢a zlaganje
majic, srajc, hla¢, kostimov, jaken, otroskih oblacil, kuhinjskih krp in spodnjega perila. Poleg tega, ko ga ne potrebujemo vec, ga
lahko enostavno zlozimo in pospravimo, ne da bi zavzel veliko prostora.

KAKO UPORABLJATI:

1. Oblacila polozite na razgrnjeno desko
2. Zaprite eno krilo navznoter

3. Drugo krilo zaprite navznoter

4. Odpri krila

5. Zaprite spodnje krilo navznoter

6. Odprite krilo

VARNOSTNA PRAVILA:

- Prepricajte se, da je deska popolnoma razgrnjena, preden zacnete zlagati oblacila. Ne odpirajte ga sunkovito, da ne poskodujete
tecajev ali si pri§ipnete prstov.

- Deska za zlaganje oblacil ni igraca. Hranite ga izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

- Pri zlaganju oblacil ne uporabljajte pretirane sile, da ne poskodujete deske ali oblacil. Nezen pritisk zadostuje za u¢inkovito
zlaganje oblacila.

- Pazite na prste, ko ploSco po uporabi zlozite. Pazite, da si ne stisnete prstov med plosce.

- Plos¢o hranite-na suhem mestu, stran od neposredne sonéne svetlobe, dapreprecite deformacijo ali poSkodbe materiala.

- Desko za zlaganje oblacil uporabljajte le za zlaganje oblacil. Izogibajte se uporabi v druge namene, ki lahko poskodujejo orodje ali
predstavljajo tveganje za uporabnika.

- Plos¢o redno brisite s suho ali rahlo vlazno krpo, da odstranite prah in umazanijo. Izogibajte se uporabi agresivnih Cistilnih sredstev,
ki lahko poskodujejo povrsino plosce.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kayttoa
tuotteen oikeaa kiyttoa varten. Sailyti taméi kiyttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillii noudattamatta.jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan,

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttod ja noudata kaikkia kdyttGohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- Koko: XXL

- Viri: harmaa

- Mitat: 60 x 70 cm

OMINAISUUDET:

Taittolauta on yksinkertaisuudessaan loistava lisdvaruste, joka helpottaa pyykin taittamista huomattavasti. Sen ansiosta voit tayttas
vaatekaappisi tdydellisesti taitetuilla vaatteilla silméanrédpéayksessé. Lauta on erittdin helppokéyttdinen, jopa lapset voivat késitelld sitd.
Sen avulla voit taittaa T-paitoja, paitoja, housuja, pukuja, takkeja, lasten vaatteita, tiskipyyhkeitd ja alusvaatteita:'Liséksi kun emme
endd tarvitse sitd, voimme helposti taittaa sen jas#ilyttdd sen viemétta paljon tilaa.

KAYTTOOHJE:

1. Aseta vaatteet levitetylle laudalle
2. Sulje yksi siipi sisddnpéin

3. Sulje toinen siipi sisddnpéin

4. Avaa siivet

5. Sulje alasiipi sisddnpdin

6. Avaa siipi

TURVALLISUUSOHJEET:

- Varmista, ettd lauta on tdysin auki ennen kuin alat taittaa vaatteita. Valtd avaamasta sité dkillisesti, jotta saranat eivét vaurioidu tai
sormesi puristuisi.

- Vaatteiden taittolauta ei ole lelu. Pid4 se poissa lasten ulottuvilta vahinkojen vélttamiseksi.

- Ala kiyti liiallista voimaa, kun taitat vaatteita, jotta levy tai vaatteet eivit vaurioidu. Hellivarainen puristus riitt4 taittamaan
vaatteen tehokkaasti.

- Varo sormiasi, kun taitat lautaa kdyton jélkeen. Varo, ettet purista sormiasi paneelien véliin.

- Séilyté levy kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonpaisteesta, jotta véltetdsin materiaalin muodonmuutos tai vaurioituminen,
- Vaatteiden taittolautaa tulee kdyttdd vain vaatteiden taittamiseen. Valta kayttamasta sitd muihin tarkoituksiin, jotka voivat
vahingoittaa ty0kalua tai aiheuttaa vaaran kayttéjille.

- Pyyhi levy saénnollisesti kuivalla tai hieman kostealla liinalla poistaaksesi polyn ja lian. Valté aggressiivisten puhdistusaineiden
kayttod, jotka voivat vahingoittaa levyn pintaa.
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